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írja A. L.

A m it elmulasztott Deák, H o rvá th  Boldizsár, 
S zilá g y i! Art pótolja m ost Nagy  Emil, a „nagy- 
nevfi" utód. A budapesti Ü gyvéd i Kamara szétvá­
lasztása és külön csoportosítása „világnézlet“  sze­
r in t  A kegyelmes bt azt írja és azt mondja, hogy  
tt m assza tnlnagy, tehát az üdvös működés érde­
kében külön kell választani az együvé tartozókat. 
¡Vagyis, amint Széli Kálmán üzente a suszternek, 
aki ö l újszülöttjéhez keresztkomának invitálta: 
guba a gubával, suba a subával.

Mi megértjük N agy  Emil őkegyelmességét, 
noha m ondanivalója virágnyelven hangzott el. 
Magyarra fordítva: igazoltatás, előkelőén, fino­
man, ú ri módon.

Hogy a követ ki lehet-e majd a kutból huzni, 
az a jövő titka. Egy dolog bizonyos. A N agy  
Em il ur „ügyvédi kam arája“ nyom ban átalakul­
hat fotografáló-ateliernek. Mert itt már m égis 
csak van jogosultsága a camara obskurá-nak.

/ ¡fr.
A csengő pénz is szép muzsika. A mínálunk

is ismert és rajongással élvezett Burmester Villy 
hegedűm űvészről olvasunk érdekes hirt. Óriási va­
gyont hegedült össze. De a háború után, vagyona 
osztrák koronából és német m árkából állván, 
egyszerűen koldusnak érezte magát. De energiája 
nem  hagyta el. Kezébe vette Stradiváriusát, végig- 
koncertezíe Európát, Amerikák De most már a 
valutával is törődött. Szóval ismételten sokszoros 
m illiárdos.

Örömmel halljuk ezt a hirt és nem tekintjük
öt „ n j gazdag“ -nak. Senki szebben, senki meg- 
ragadóbban nem  játssza G oldm ark  nagy A -m o ll 
hegedűversenyét, m int Burmester. Jól teszi, ha 
ezentúl már a kom pozitőr név  kedvéért is csupán 
aranym árkáért m uzsikálja el a  nagyérdemű kö­
zönségnek.

Parancsol tüzet‘l  Talán m éltóztattak már ar­
ról hallani, hogy Ausztriának a monarchia fény­
korában Czernin  Ottó gróf külügyminiszter (fáj­
dalom: közös) volt a legzseniálisabb diplomatája. 
¡És erről az úrról minden cáfolat né lkü l Írja Rei- 
schach, II. Vilmos császár volt udvari kancellárja  
emlékiratában, hogy már 1917-ben tudta, hogy a 
háborút elveszítjük  és erre fogadást ts tett. A fo­
gadás: egy arany cigarettatartó.

Szerencsés ember a volt külügyminiszter ur. 
A fogadást valóban megnyerte. Amíg a mi nagy 
és nem esielkü Tiszar Istvánunk Budapesten tes­
tileg és lelkileg emésztette magát a kinzó bánat­
tal, ugyanakkor az osztrák gróf és külügyminisz­
ter ur Bécsben arany cigarettatartóban fogadott, 
hogy el vagyunk veszve.

Ha már olyan nagg dohányos tetszik lenni, 
akkor miért nem méltóztatott inkább egy olcsóbb 
békepipára fogadni? Hiszen annyit csak sejthe­
tett, hogy ha el vagyunk veszve, akkor abba az 
arany cigarettatartóba egyhamar kirá ly-cigaretta  
nem került

In k rim in á lt A B C -könyo . Egy derék kolozs­
vári tanítóval, Vajna-Szabóval van most bajuk az 
ottani dirigáló uraknak. Betiltották nagy költség- 
dél kinyom atott iskolai ABC-tankönyvét, mert a 
tankönyvben a kővetkező vers jelent meg:

Egyszer egy kecske,
Betévedt Pestre,

Nemcsak Pestre, de Egerbe és m&süvé is. 
Igaztalanság ez ártatlan versért annak a szegény 
tanítónak kárt okozni. Ellenben Vajna-Szabó 
urnák is be kell látnia, hogy gyengéd célzása nem 
helytálló. A magyar szállóige a kecskét a minden 
irányban kielégítő megoldás problém ájával kap­
csolatban szokta em legetn i Ez pedig igy hangzik: 
A kecske is jó lla ko tt, a káposzta is megmaradt.

Már pedig a fenntisztelt vonatkozásban az 
íigylet úgy áll, hogy a kecske ugyan jó lla ko tt, de 
a  káposzta nem maradt meg.

Sőt —  am int azt az egri érsek őem inenciája 
b izonyíthatná  —  még az eszeájg sem.

m
őseink rehabilitálása. Amerikában győzött az 

igazság. A darwinista Scoopes tanári a bíróság 
száz dollár pénzbüntetésre Ítélte. Amerikának 
im m ár másodízben volt baja a m ajm ok miatt. 
Először amikor a nagy tenorista, Caruso csipde- 
sett meg Newyorkban egy fess asszonyt a majoín- 
ketrec előtt. Ép most, amikor Scoopes nr tagadta, 
hogy „nem anyától lettél, rózsafán termettéi,,.

Megható volt az, amikor a tárgyaláson Bryan, 
a  hírneves ügyész, szinte példátlan hévvel kelt ki 
a vádlott ellen. Felsorolta az apostolokat, Mózest, 
¡Aront, Mohamedet, Konfucset, Buddhát, vala­
m ennyi felekezet ősi nagy papját, bibliamagyará- 
zőját, egyházi tudósát, akik ellen Scoopes ur 
súlyosan vétett az ő m ajomleszárniazási teóriá­
jával.

Valamennyi nagy egyházi tudós közül csu­
pán egyet hagyott k i. Bizonyára szándékosan. 
Pedig ez volt a legnagyobb vallásbölcsész és kodi- 
fikátor. De hát ebbe a pörbe argumentum ad ho- 
m inem-nek nem lett volna alkalmas. Mert —■ fáj­
dalom  —  Majmonidesz vo lt a vezetékneve.

E g y  a m e r ik a i  f i lm s z ín é s z  B u d a p e s tre  jö n ,  
h o g y  R ó z s a  S á n d o r r ó l  f ilm e t  k é sz ítse n .

Eddy Polo, a vakm erő cowboy-színész m agyar származású.
Berlin, julius 25. (A z  Ú j s á g  tudósítójának  

távirata .) E d d y  Polo, Amerika legvakmerőbb 
cowboy-a, annyi nagysikerű szenzációs film hőse, 
tudvalevőleg magyar származású. Ez a m oziszi- 
nész, aki cow boy-öltözeiben vakmerő lovashra- 
vurjaival borzongatja meg a néző idegeit, N yitrá - 
ró l szárm azik. Már négyéves korában árlista volt, 
iskoláit Bécsben járta, azután szüleivel Ameri­
kába költözött. Apja Kaliforniában volt cirkusz­
igazgató és Eddy éveken keresztül csak itt gya­
korolta lovasm utatványait. Nemrégiben megiratta 
emlékiratait, am elyekből kiderül, hogy 12 év alatt 
harm incnyolcszor já rt  szerencsétlenül és huszon­
hétszer szenvedett csonttörést. Legutóbbi balesete

volt a legsúlyosabb. T izenöt méter m agasból akart 
leugratni lovával, de a ló maga alá tem ette és 
Eddy Polo utolsó ép csontjait is eltörte. Hat 
hónapig kellett az ágjmt őriznie. Most már * fel­
gyógyult, de az orvosok még nyugalm at ajánlot­
tak neki, mert Európába utazott kis szabadságra. 
Főképpen Budapestre vágyód ik . E d d y  Polo  
ugyanis ma is magyarnak érzi magát és fő  vágya, 
hogy egy betyárfilm en szerepeljen. Különösen  
Rózsa Sándor története vonzza, am elyből véle­
ménye szerint pompás film et lehetne készíteni, A 
helyszinen akarja tanulm ányozni, hogyan és m i­
képpen lehetne ezt a filmet M agyarországon fe l­
venni. Eddy Polo m ost Berlinben van, ahonnan a 
legközelebb Bécsbe és Budapestre indul.

B u c s u j á r ó h e l y  l e t t  S z a k á c s i , 
a h o l  S z ű z  M á r i á i  l á t t á k  m e g j e l e n n i
A u fó já r a io k a t r e n d e z te k  a  k is  fa lu b a . — L e g e n d a  a  lá to m á so k ró l,
a  k is z á ra d t  a k á c ró l, u j forrásról és az  ü dén  m a ra d ó  m e ze i v irá g o k ró l

A Dunántúl déli vármegyéit hetek ó la  izga­
lomban tartja a szakácsi látom ásokról elterjedt 
rengeteg sok legenda, mese és elbeszélés. Tudva­
levő, hogy ebben a som ogytoegyei kis községben  
egy fiatal leány dicsfényben Szűz M áriát vélte 
m egjelenni lá tn i. A leány látomásának híre per­
cek alatt befutotta a községet és ugyanakkor a ti­
tokzatos fényességet mások is látták. A látom ás­
nak hire ment egész Dunántúlon, úgy, hogy hetek 
óta végtelen hosszú processziók indu lnak a kis 
községbe. Vannak, akik autóval, kocsival vitetik 
magukat Szegszárdrói, Keszthelyről, Kanizsáról a 
szakácsii csodáihoz.

Minden látogatóval nő a különös jelenségnek  
a hire és m indenfelé a Dunántúlon a hivő és hi­
tetlen emberek köreiben egyébről sem beszélnek, 
mint a szakácsii látom ásokról. Érdekes, hogy 
most már m indenki lá tn i vél valam i m isztikus  
jelenséget és a töm eghisztériának olyan tünetei 
m utatkoznak, am ely csodálatba kell, hogy ejtsen 
m indenkit. Az egész történet úgy kezdődött, hogy 
egyik vasárnap két kis gyerek békát kergetett. 
Az üldözött kis állat a falu határán levő cem ent- 
csőbe bujt bele, am ely felett egy kis hid vezet el. 
A békát kergető kisleány leszaladt a cem entcső­
höz, hogy bekukkantson és am int lehajolt, óriásit 
kiáltott:

—  Jaj itt a Szűz Máriái
A társaságában levő ötéves kisfiú is odabujt 

és a cem entcsövön keresztül szintén látta valami 
különös fényességben előtűnni Szűz Mária glóriás 
alakját. A két gyermek hazaszaladt, hogy szülei­
nek elm ondja a látomást, de ezek nem akartak 
hinni a gyerm ekeknek és csak egy nagyobbacska 
leány ment el a hídhoz, ö  is látta Szűz Mária 
m egjelenését. Percek alatt elterjedt a faluban a 
hire a látom ásnak és népvándorlás kezdődött a

hídhoz, órákon keresztül álltak ott az emberek 
és lesték, hogy Szűz Mária újból m egjelenjék. A 
falu bírája, hogy véget vessen az ácsorgódnak, e l­
távolíttatta a tahidat és a  cem entcsövet. A cső 
helyén ekkor egy forrás bukkant elő és valam i 
fényesség em elkedett állítólag fel a levegőbe, 
am ely felszállott az egyik közelben levő akácfára. 
A falusi asszonyok közül többen ebben a fényes­
ségben Sfcüz Máriát látták volna. A legenda to ­
vábbi része szerint az akácfa másnapra k i­
száradt, ellenben azok a m ezei virágok am elyet 
a fára dobáltak Szűz Mária lábai elé, tovább is 
üdén virágoznak.

Az első jelenés óta tart a környék vándorlása 
a különös hetyre és m ost már m indenki látni 
vél valam ilyen jelentést, vannak, akik a fényes­
ségben a jászolban fekvő Jézust, m ások pedig 
más bibliai képeket látnak. Az utóbbi napokban  
többször előfordult, hogy az akácfa előtt gyü­
lekező töm eg közül asszonyok e lá ju ltak. Ezeket 
10— 15 percig hagyják ott feküdni és azután az 
ujonnan fakadt forrás vizével m ossák fel. A m a­
gukhoz tért nők m ind azt m esélik, hogy alélt- 
ságukban teljesen tisztán lá tták a Szűz Máriát. 
Amióta ennek széles körökben’ hire terjedt, 
valóságos bucsujáró hely Szakácsi. A népnek hie­
delm e ellen a falu plébánosa és tanítója küz­
delm et kezdtek, mert profanizálást láttak abban 
a képzelődésben, am ely m ost már mind széle­
sebb körökre terjed el. Tiltakozásuk azonban 
hiábavaló, hihetetlen fanatizm us tö lt i el az em­
bereket és nem tágítanak képzelődéseiktől.

A legendás hely  felé irányuló érdeklődést é lel­
mes vállalkozók alaposan ki is használják és a 
vidék különböző irányaiból m ásodnaponkint 
autóval v isz ik  az embereket Szakácsiba. Aki ed­
dig ott járt, m ind azt m ondja, hogy tanúja volt 
a csodálatos jelenségnek.

7 V iz !  Ví z !
Tanulságos 'riport a pesti vízvezetékről és arró l, nem jön-e zavarba  
a káposztásm egyeri vízmű, ha ide is  elérkezik a hőhullám. — Két­
száz liter vizet fogyaszt a pesti ember naponta. — Még nem volt 
szükség a m axim ális teljesítményre. — Mikor szűnik meg a „sárgaság ?“

H a  B u d a  v i z e  b ő v ü l ,  v é g e  a z  é j s z a k a i  c s a p e l z á r á s n a k .

Jön a h ő h u llá m ! .. .  Ezt a  vésztjósló hirt 
röpítette Kelet-Európa felé a táviró és ezzel a be­
jelentéssel egyidejűén mindenhová meg is érke­
zett a kánikula. Amerre diadalmasan előrenyo­
mul, m indent e lö n tjo rró sá g g á l: a házak, az utak, 
a járdák csak úgy sugározzák m agukból a hőt, 
az emberek pedig tikkadtan verejtékezve, elcsi­
gázottan menekülnek egy-egy kis üdítő oázis felé.

Berlinben 33— 35 foknyi a forróság, Bécsben 
ugyanennyi. És m ost Budapesten is. A hőhullám  
izzaszt, perzsel, hevít, —  rosszullétet, ájulást idéz 
eáő. Az emberek ijedten menekülnek: hiszen en­
nek a fele sem tréfa.

A viz, a viz! Ez az egyetlen, am i némi eny­
hét ád, hüsit, felüdit. Egy csöpp üde, tiszta viz a 
kiszáradt toroknak valóságos áldás. A testünket 
megmártani egy kád hideg vízben (mert hiszen 
nem  m indenki fürödhetik a szabadban) kész jóté­
tem ény. A viz frissit, a viz újból m unkakedvet ad 
a nyári hőségben, a viz talpraállítja az olvadozó- 
kat. Csak a v iz  segít, mert hiszen a levegő is izzik 
a forrőságtól, de a fő az, hogy elegendő legyen, 
mert nincsen nagyobb veszedelem, m int a káni­
kulában, különösen pedig a legújabb divata „hő­
hullám ok“ megérkezése idején a v ízh iány. Berlin ­
ben a vízvezeték éppen a legnagyobb forrőság ide­
jén, am ikor a hőm érő higanya eszeveszett gyor­
sasággal száguldott felfelé, felm ondta a szolgá­
latot.

A  pesti ember is éttől tart. Mi lesz azokkal, 
akiknek nem  tellett a tenger, vagy legalább is a

Balaton m elletti üdülésre. Akik itt „süttetik" m a­
gukat a pesti kőrengetegben? Vizmizéria, iker- 
csatornarepedés, m iegyéb baj, nincsen-e készülő­
ben, vagy nem áll-e be mindjárt az első adandó 
alkalommal? Tudunk-e majd bőséges megyeri 
nedűben lubickolni? Mert bizony sötét rémek vi- 
háncolnak a pesti ember szeme előtt. Hiszen ha 
visszaemlékezünk az 1923, nyárideji keservekre, 
amikor az ikercsatom a súlyos to rokba jt kapott 
s a viz csak m utatóba csöppent ki olykor-olykor 
a vezetékből, —  akkor könnyen adódik ez az esz- 
metársulás. Amennyire áhitozza Budapest népe a 
tél idején a meleget, annyira irtózik a hőhullá­
m o k tó l M indenki egy-egy b ib lia i alakká szeretne 
átváltozni, hogy a pesti kő szik lákbó l enyhet adó 
vizet fakaszthasson.

Elmek tudatában ellátogatunk a káposztás­
megyeri vizmütelepre. A pesti ember italának for­
rásához, oda, ahol a sokat kigunyolt „falmel- 
lékí“ terem.

A VIZMÜTELEPEN.
Hát m indenekelőtt: Itt nyom a sincs annak az 

izgalomnak1, am it m i érzünk: Mi lesz, h a . . .  Az 
óriási géptermekben, a hatalmas gépóriások do­
hogva, prüszkölve  dolgoznak, szivattyúznak a me­
gyeri ku takbó l és kö zve títik  a vizet Budapest 
felé, de m éltóságteljes nyugalm ukat m i sem za­
varja. ő k  (hiszen élő szem élyek) dolgoznak, ők 
megteszik a magukét. Fénylő fekete ábrázatukon 
meg is látszik az önérzet: „Bennünket nem kell 
tisztességre kitanitani. Amig nekünk két erős ka-

IBB«mHHBa«BMIlWlMi .........

runk  van, addig itt nem  is  lesz baj,- nem  k e l  
félniök az em bereknek!“

Az egész vizm üépület, ott a  87-es villam os 
mentén, a váci országúton ilyen  m éltóságteljes, 
masszív, erőteljes, sárgára festett épület. Semmi 
felírás nem h iva lk o d ik  a hom lokán, m intha ezzel 
csak azt akarná jelezni, hogy úgyis tudja mm* 
denki, m i vagyok. „A jó víznek nem  kell cégér.4* 
Kívülről fekete vaskerítés védi, az udvart pedig  
frissen zöldelő árnyas fák és bokrok teszik park­
szerűvé. Ami a legérdekesebb: a parkban szökő* 
kút is van, de nem m űköd ik. A  vizm üigazgatóság  
sajnálja reá a vizet. A szép kert hangulatát v i­
dám madárdal teszi poétikussá, m intha csak egy 
ódon kastély csendes, senkitől sem zavart park­
jában járnánk. A külső nagy csend szinte láb­
ujjhegyre késztet, de odabent a sziva ttyú k  éf 
csövek ereiben vadul áram lik az életi

A JÁNOS, A JÓZSEF, A KÁROLY, AZ IMRE 
ÉS A DEZSŐ.

Itt meg éppen ez parancsol áhítatot. A gé­
pek dolgozó szobájában, ahol oly tökéletes a  
rend és a  tisztaság, a gépész is lábujjhegyen jár­
té i .  Folyton hallgatózik, figyel.

i—  Itt nem  szabad zajt ülni —  hallom  — . F i­
gyelni kell a gépek ütem es járását (mint anyá­
nak: a gyerm eke lélegzését), m ert különben néni 
vennők észre, hogy egyik, másik köhécsel, tüdeje 
szuszog.

Nem tudom, e gépek laikus előtt titokzatos 
járása, vagy pedig a férfias, kolosszális alakjuk  
az, am i álm élkodásra késztet? Valóban m egáll 
a hasonlat: szép szál, egészséges férfiak ezek; 
még pedig közéleti fé rfiak , m ert hiszen róluk  
keresztelték el e gépeket. Az egyik teremben öt 
gépóriás sorakozik fel: János, József, K á ro ly ,
Im re, Dezső. Budapest régi polgárm estereinek 
á llíto ttak emléket a nevekkel. S a gépek büsz­
kék is a m egtiszteltetésre. Narm inc-harm incezer 

lite r v ize t képesek k isz iva ttyú zn i és továbbítani. 
A János egyedül tizenegy m egyeri kút vizét 
szívja ki és kőzvetiti a szom juhozó pestieknek. 
Három gép sudár tartással, feszes vigyázz!-bau  
áll az elnyúlt sphinx-szerü m ásik két gép között. 
Ezek közvetlenül a kutakból szivattyúzzák a vi­
zel, a többi pedig a szivőm edencéből, ahol a ku­
tak nektárja egybegyüL

A szom széd teremben még négy gép büszkél­
kedik. Erősebbek őt társuknál. Ha azok egyszerű  
dijbirkózók, emezek Góliátok. Egyenként tizezer 
köbméterrel több, tehát 40— 40.000 köbm éter v iz  
a teljesítőképességük.

Ez a kilenc szivattyú, illetve a káposztás* 
megyeri telep tö lti meg nap-nap után vizzel 
a gellérthegyi és a kőbánya i medencét, ahomian 
viszont szcrteáram lanak a vezetékek egész Pes­
ten, Kőbányának magasan fekvő  részén (a rákos­
keresztúri tem etőig) és Buda kisebbik felén, 
Buda m ásik részét a hegyvidékkel együtt a buda- 

ujlalci telep lá tja  el a kü lönböző pontokon fe l­
á llíto tt sz iva ttyú k  és reservo irok segítségével. 
Mindegyik gépen kis üvegcsőben viz hullámzik. 
Ez a csövecske a sziva ttyú k  ütőere. Itt vibrál, 
szökken a viz, ho l lejjebb száll, m ajd hirtelen  
magasra ugrik, jelezvén a m edencében levő viz- 
szint magasságát.

UTÓKÉ KÁN AZ IKERCSATORNA.
A vízszolgáltatás technikája röviden ez: 

A Duna mentén végighúzódó 73 kút m indegyi­
kének m élyén van egy-egy szívócső. Ezek a vé­
konyabb csövek hozzák felszínre a föld kincsét. 
A kutak term éke vastagabb csőben gyűl össze, 
amelyből a  szivattyúk továbbadják az iker- 
csatornákba. E csatornákon át öm lik a viz a 
szivőmedencékbe, innen pedig a gépek segítsé­
gével két 120 cm. átm érőjű fő csőbe, illetve a 
csőhálózatba. Ezen keresztül m egindul titokzatos 
utján a  viz, végig a Váci-utón, az úttestek alatt, 
fel az em eletekre és le  a  p in c é k b e .. .

Szinte „kézről-kézre“ adódik gyors egym ás­
utánban az üdítő folyadék. Látszólag egyszerű, 
zavartalan eljárás, mégis ha e láncsornak csak 
egyik szeme is megpattan, m ár fe lboru l a rend és 
rendszer, jönnek a zűrzavarok  . . .  Hiszen csak  
vissza kell gondolni az ikercsatorna mizériájára, 
amelynek létezéséről addig keveset tudtak a pes­
tiek s azután egyszeriben hónapokig tartó beszéd­
témává vált. A beteg „iker“ kigyógyult bajából, 
de azért még utó kúrára  szorul. Éppen m ost dol­
goznák rajta. Elkopott a  felsőruhája, hát jól alá­
bélelik. Négy centiméter vastagságú cementbélést 
helyeznek a másfél méter átm érőjű csatorna meg­
gyengült fala alá. Úgynevezett „betonágyával“ 
folyik a gyógyítás. Az „ágyú“ a kész cem entha­
barcsot adagonként befecskendezi a csatorna bőre 
alá és ezt az injekciózást addig folytatják, amig az 
egész bélés ki nem alakul és meg nem  szilárdul. 
A különleges m űvelet lassan halad és előrelátha­
tóan csak karácsony táján  készül el.

Az ikercsalornák két szivóm edencébe vezet­
nek. Ez a vízm üvek torka, amely tovább adja az 
üdítő italt a főváros vizsovár népének. Kis kő­
épület borul a medencék fölé, am elyből hideg, 
nyirkos levegő árad ki. Csigalépcső vezet le a m e­
dencébe, ahová lassú gyürüzóssel ömlik a viz. Az  
apró hullám zó ka rikák  b izonyítják , hogy a viz  
fo lyton flu ktu á l: a medence tartalma megújul,
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majd kiürü, hogy újból m egtelitődjék. Három  
három  és félm éter magasságban á ll a medencében 
a víz. A mércének legfeljebb csak a 3.50 métert 
jelző rovátkáját nyaldossa akkor is, ha a város­
ban sűrűbben folyam odnak a vízcsaphoz az em­
berek. Négy méter lehetne a legmagasabb viz- 
»zint, de erre m ég nem  került sor.

HARMINC UJ KÚT.
Nem pediglen azért, m ert az ezidő szerinti 

napi 170.000 köbm éter term elésből 165.000 köb­
m étert fogyaszt el Budapest. A szivattyúik teljesí­
tőképessége igy nincsen teljesen  kihasználva. 
240.000 köbméter vizet tudnának közvetíteni, ha 
adnának ennyit a kutak. De a Dunasoron végig­
húzódó hetvenhárom kőbucka alól nem jö n  ennyi 
v í z . Régi panasz már, hogy kevés a m eglevő ku­
tak vize Budapest népének., Most harm inc u j ku ­
tat futak, am elyek az uj úgynevezett „deritőkut- 
ia l“ együtt 30.000 köbm éterre l növe lik  a vízszol­
gáltatást. Ez pedig igen tekintélyes mennyiség. 
(Mi a derítőkul? a Dunaparton épül. A nyers 
Dunavizet fo g ja  kissé m egtisztítani, hogy a gé- 
(pek táplálására m egfelelő legyen. Eddig erre az 
ipari célra is a tiszta ivó v ize t használták fel, m i­
által sok elpocsékolódott.)

Az uj kutakból villanyerővel szivattyúzzák 
majd a vizet. Most épül a formás gépház, őszre  
elkészül az u j berendezés és akkor mindjárt ked­
vezőbb lesz a helyzet, főként a budai oldalon, 
ahol bizony ma gyakori a panasz a vizmizéria 
miatt.

A budai bajokon segít a Gellért-hegy alján 
ugyancsak m ost készülő átemelőtelep. A gellert- 
hegyi m edencében összegyűjtött káposztásm e­
gyeri víz egy részét lead ják ennek az u j telepnek, ' 
am ely a speciális berendezkedés révén továb- : 
bitja a krisztinavárosi m edencébe. Eddig ide a 
nagy m agasságdifferencia m iatt nem  adhatott vi­
zet a m egyeri telep. Az ujitás kétségtelenül na­
gyon sokat fog lendíteni a jobbpart sivár vízvi­
szonyain, m ert kétségtelen, hogy Buda éppen kü­
lönleges term észeti elhelyezkedésénél fogva rosz- 
szabb helyzetben van a vízellátás terén Pestnél.

890 KILOMÉTER A CSŐHÁLÓZAT.
—  Egészen különleges itt a helyzet —  mon­

dotta Paulovits  vizm üigazgató. Másutt min­
denütt felülről, a hegyekből ka p já k  a vizet, 
nálunk viszont a s ík  terü letrő l ke ll fe lszá lli- 
tani a magasan fekvő helyekre. Ez persze rend­
kívül sok nehézséggel jár, mert van Budapest­
nek olyan pontja is, ahova 430 méter magasra 
k e ll fe lju tta tn unk a vizet. Éppen ezért kell ! 
három  telep: a káposztásm egyeri, a budaujlaki 
és az országháztéri (ahol egykilom éteres v íz ­
g yű jtő id  vonul végig földalatti gépházzal). '' 
Ezért kellett a pesti oldalt két, a budai oldalt 1 
nyo lc v izszolgáltatási zónára  beosztani és vé- 1 
gül ezért hálózza be a várost 890 kilom éter ' 
ésszhosszban a csővezeték. Ha nem volna a . 
magyar főváros ilyen hepehupás, nem  volná- J 
nak ilyen  magaslati különbségek, akkor a me- • 
gyeri telep egyedül fedezni tudná a teljes v iz - < 
szükségletet. i

A hőhullám  közeledtét a vizmü egyelőre nem J 
érzi. A 165.000 köbm éternyi fogyasztás m eglehe- ‘ 
tősen  sok —  term észetesen jóval kevesebb, mint í 
télen — , de nagy forróság idején ez a m ennyi- 1 
ség egyre csak em elkedik. M it képzelnek, m ennyi 1 
vizet fogyaszt a pesti ember naponta? Kétszáz 

8 lite rt. Ebben azután benne van a napi üditő- 
íürdő és m osdás, a szom juságcsillapitó ital, va­
lam int a m osás és a  konyha céljaira elhasznált í 
viz is. I

ELŐKÉSZÜLETEK A HŐSÉG IDEJÉRE. 1
— Jöhet akárm ilyen hőség —  m ondotta az f 

igazgató — , a balpartot nagyszerűen ellátjuk. . 
Budát, sajnos, kevésbé, mert itt sok vizet el­
használnak kertlocsolásra és hasonlókra, amit ‘ 
tulajdonképpen tiltunk. Mihelyt a nagy forró- i 
ság beálltával a m élyebben fekvő részek több 
vizet fogyasztanak, már kevesebb ju t  a maga­
sabban levő területekre. Ilyenkor tehát min­
denki köteles embertársai érdekében takaré­
koskodni. K ét-három  lite rre l több ivó v iz fo - 
gyasztás nem szám it, de a gyakori fürdőzésre j 
elhasznált viz már m egterhelést jelent. Az emlí­
tett zavarok leginkább a Svábhegyen szoktak • 
előfordulni. Jö vő re  ezek itt  is megszűnnek. Ha | 
az idén a magasabban fekvő helyeken a túlzott 
igénybevétel folytán m égis komolyabb bajok ' 
volnának, akkor term észetesen minden lehetőt ' 
elkövetünk annak enyhítésére. A szokásos la j­
tos kocsikkal juttatjuk majd el oda a vizet, 
ahova a csőhálózat nem közvetítené.

A viz „sárgasága?" E z t a vastartalom  
okozza. Vastalanitási eljárásra gondoltunk, de 
kiderült, hogy bár folytonosan panaszkodnak a 
vastartalom miatt, o ly  kevés vas van a vízben, 
hogy ez az eljárás nem használna. Sajnos, nem 
lehet előrelátni, hogy ez m ikor szűnik meg. 
Mindent elkövetünk ennek érdekében. A hiba 
az, hogy a háborús években nem vo lt annyi fö­
lös viz, am ivel a csöveket öblíteni lehetett 
volna. Évek óta rakódik le tehát a vasréteg. Ha 
az ősszel lesz annyi felesleges viz, hogy a fagy 
beállta előtt kiöblíthetjük a csőhálózatot, ak- < 
kor végleg rendbe jövün k, A jövő hét egyik i 
napján programmszerüen ismét rendezünk 3 
ilyen csőtisztítást, amikor újból kissé zavarossá < 
válik a viz, de utána annál tisztább lesz. 1

— Az éjszakai v izkorlátozás  pedig abban a ‘ 
pillanatban megszűnik, m ihelyt Budát zavarta- 1 
lanul elláthatjuk.

Ezekután mi szerényen azt kívánnánk a hő- ‘ 
hullámtól, hogy, bár ez a kérés ellenkezik a ha­
gyom ányos magyar vendégszeretettel, kegyesked- • 
jék mihamarább eltávozni. Mert bizony — mi ta- : 
gadás — fázunk  tőle. f  1
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